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залученню студентів до дослідницької діяльності, оскільки єдність 
комунікативного та професійного компонентів надає більше можливостей 
міжкультурного професійного та академічного спілкування та знімає 
мовні та психологічні бар’єри між представниками спільних міжнародних 
наукових проєктів.
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ОСОБЛИВОСТІ НАВЧАННЯ У ЗАКЛАДІ ВИЩОЇ ОСВІТИ 
 В УМОВАХ ВОЄННОГО СТАНУ

Соловей Л. С.
Київський столичний університет імені Бориса Грінченка

В Україні, незважаючи на воєнний стан, безперервно і послідовно 
відбувається діджиталізація та інформатизація сучасного суспільства, у 
тому числі й освітнього середовища.

З огляду на зазначене, метою виступу є висвітлення особливостей 
навчання у закладах вищої освіти в умовах воєнного стану, що буде 
здійснено на прикладі аналізу освітнього процесу здобувачів першого року 
навчання у Київському столичному університеті імені Бориса Грінченка 
(КСУБГ). Задля виокремлення таких особливостей, необхідно спочатку 
проаналізувати передумови, тобто рівень та якість підготовки здобувачів 
вищої освіти на основі повної загальної середньої освіти (ПЗСО). Наступним 
кроком стане аналіз переваг різних форматів навчання на рівні вищої школи. 
Теоретичні викладки буде підкріплено результатами опитувань здобувачів 
вищої освіти щодо їх підготовленості до навчання в університеті та переваг 
обраних форматів освітнього процесу. Здобувачам, які навчаються перший 
рік у КСУБГ за спеціальністю 035 Філологія, було запропоновано відповісти 
на питання онлайн анкети. 

Як свідчать результати опитування, 65% здобувачів у випускному 
одинадцятому класі навчалися за дистанційною формою. Найбільшими 
викликами для них були непідготовленість вчителів закладів ПЗСО до 
ефективного застосування сучасних технічних засобів, брак якісних 
технічних засобів, відсутність контролю за відвідуванням і якістю виконаних 
домашніх завдань. Логічно, що ці чинники стали причиною низького рівня 
знань школярів загалом і випускників закладів ПЗСО зокрема. Неефективне 
застосування дистанційного навчання мало й інші негативні наслідки. Через 
низьку якість шкільної освіти батьки змушені були звертатися до послуг 
репетиторів. З’ясувалося, що протягом останнього року навчання у школах 
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95% опитаних займалися з репетиторами з основних предметів, у тому числі й 
з іноземної мови, готуючись до складання національного мультипредметного 
тесту 2023. Цей факт доводить, що ні самі учні, ні їхні батьки не були впевнені 
у якості отриманих знань з іноземної мови у школах міст і селищ України. 

Тривале дистанційне навчання негативно вплинуло і на соціалізацію 
здобувачів, а саме на розвиток у них соціальних навичок, володіння якими 
є необхідними при потраплянні у незнайоме середовище, новий колектив, 
яким є студентська група університету. Соціалізація  – це, насамперед, 
вміння адаптуватися до різних соціальних і життєвих ситуацій, розуміння 
і засвоєння норм і ролей необхідних для взаємодії з іншими членами 
суспільства. На жаль, більшість здобувачів першого року навчання в 
університеті продемонстрували несформовані соціальні навички, а подекуди 
їх повну відсутність. Унаслідок цього, викладачу університету доводилося 
пояснювати, основні принципи корпоративної етики, вчити першокурсника 
елементарних норм поведінки у соціумі. 

Відсутність живого спілкування з однокласниками під час навчанні у 
школі також мала негативний вплив на формування навчальних навичок, 
таких як робота у парі, в міні групах, в командах. Навіть після об’єднання 
у групи на практичних заняттях в університеті здобувачі, виконуючи 
запропоноване викладачем завдання, не спілкувались і не обговорювали 
проблему, а самостійно, заглибившись в себе, у повній тиші обдумували 
свою відповідь. Завдяки чималим зусиллям викладача, застосуванню різних 
активних та інтерактивних методів навчання, урізноманітненню навчальних 
завдань, з часом вдалося подолати наслідки вимушеного тривалого 
дистанційного навчання у школі і навчити їх спілкуватися, обговорювати, 
дискутувати, ділитися своїми думками і вислуховувати інших, сперечатися і 
погоджуватися, робити висновки і знаходити рішення проблеми

Завдяки розвитку інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ) та 
електронного навчання на початку 1990-х років з’явилася нова освітня 
методика  – blended learning (змішане навчання). Ця інноваційна методика 
об’єднала традиційне навчання (face-to-face learning), дистанційне (distance 
learning) і синхронне навчання через інтернет (online learning). Навчаючись 
у форматі blended learning, здобувач освіти отримує знання, відвідуючи 
аудиторні заняття з усіма перевагами традиційного навчання, безпосередньо 
взаємодіє з іншими учасниками освітнього процесу, а також навчається 
самостійно, використовуючи електроне навчання та сучасні цифрові 
технології (Рекомендації, 2020).

Останнім часом змішане навчання поширюються й успішно застосовується 
в освітніх закладах України усіх рівнів. Педагоги активно використовують 
на своїх заняттях сучасні ІКТ: онлайн сервіси, навчальні платформи, хмарні 
сервіси тощо. Таким чином стимулюють у здобувачів освіти інтерес до 
навчання, підвищують їхню мотивацію, сприяють формуванню критичного 
мислення, творчості, розвивають їхню інформаційну культуру. 

Не тільки науково-педагогічні працівники, але і самі здобувачі, 
навчаючись у змішаному форматі протягом першого семестру, усвідомили 
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переваги такого навчання. На переконання респондентів, найвагомішими 
для них стали можливість спілкуватися як з одногрупниками так і 
викладачами (face-to-face); широке використання онлайн ресурсів (онлайн 
курси, інтерактивні навчальні програми, словники, автентичні матеріли та 
ін.); розвиток та подальше удосконалення цифрових навичок; можливість 
застосування рольових ігор та різноманітних симуляцій; можливості 
самостійно розвиватися. Тож недивно, що 

на питання про формат навчання (дистанційний чи змішаний) 95% 
здобувачів обрали blended learning. Звичайно, через оголошення повітряних 
тривог доводиться припиняти заняття в аудиторії і спускатися до укриття 
університету. Проте освітній процес не зупиняється. Наявний інтернет, 
навчальна електронна платформа MOODLE, розроблені й сертифіковані 
електронні курси з навчальних дисциплін допомагають ефективно організувати  
і продовжувати освітній процес навіть в умовах оголошеної тривоги.

ЛІТЕРАТУРА
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ОСОБЛИВОСТІ ІНШОМОВНОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ 
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ

Халемендик Ю. Є.
Запорізький національний університет

Актуальність іншомовної підготовки для майбутніх учителів полягає в 
зростаючій глобалізації світу. Маючи значне підґрунтя з іноземної мови, 
вчителі можуть ефективно спілкуватися зі учнями з різного культурного 
середовища, створювати інклюзивне навчальне середовище та краще 
розуміти потреби тих, хто вивчає англійську мову як іноземну. Крім того, 
іншомовна компетентність сприяє розширенню можливостей професійного 
розвитку вчителів. Зазначимо, що навчання іноземних мов студентів як 
майбутніх учителів має вирішальне значення з підготовки їх до задоволення 
потреб мультикультурного суспільства.

Особливості іншомовної підготовки студентів спеціальності 014. Середня 
освіта та вдосконалення методики впровадження дидактичних інновацій у 
процес навчання в умовах вищої школи досліджувались Г. Архиповою, І. 
Задорожною, Л. Максимчук, Н. Прудніковою, О. Хоменко та ін.

Так, досліджуючи вплив загальноєвропейських тенденцій на іншомовну 
підготовку в Україні, О. Хоменко зазначає, що іншомовну підготовку 
ототожнюють з іншомовною освітою і розуміють як навчання іноземним 
мовам, що “передбачає реалізацію різних цілей на різних етапах розвитку 
суспільства: практичних цілей у плані розвитку усного мовлення та читання, 
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